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چکیده:
زبان عربی از دیرباز در خدمت عل��وم فلس��فه و منط��ق اس��لامی ب��وده اس��ت.

ایتوان قرن سوم و چهارم اسلامی دانس��ت؛ دورهنقطه اوج این خدمات را می
الحکم��ة و دارالترجم��ه توس��ط خلف��ای عباس��ی فیلس��وفانک��ه ب��ا تأس��یس بیت

مسلمان با آثار تمدنی یونان باستان آشنا شدند و مترجم��انی همچ��ون م��تی بن
یونس و حنین بن اسحاق به ترجمه آثار ارس��طو و افلاط��ون پرداختن��د. هرچن��د

های فرهنگی، یا فهم نادرس��ت متن توس��ط این مترجم��ان در ابت��دا،برخی تفاوت
زوایایی از این آثار را پوشیده گذاشت اما فیلسوفان بعد از ایشان، متوج��ه این

اند. ولی آنچه مسلم است علی رغم وجوداشتباهات شده و آن را اصلاح نموده
های امت اسلام این زبان عربی اس��تهای فارسی، ترکی، پشتو و دیگر زبانزبان

گیرد. حتی فیلسوفان مس��لمانی ک��هکه محملی برای انتقال این میراث قرار می
ه�ای فلس�فی خ�ویش زب��ان ع�ربی رااصالتا ایرانی بوده نیز برای بی�ان اندیش�ه

اند.انتخاب نموده
البته پس از یعقوب بن اس��حاق ملقب ب��ه کن��دی-–اولین فیلسوف مسلمان 

یعنی ابونصر فارابی معروف به معلم ثانی اه��ل ف��اراب خراس��ان ب��وده اس��ت،
توان به ابن سینا، سهروردی و... اشاره کرد که علی رغم تس��لطپس از وی می

ان��د.های فلسفی خود را به زبان ع��ربی نوش��تهبر زبان فارسی، افکار و اندیشه
اند؛در پاسخ به این سوال فرضی که چرا این فیلسوفان زبان عربی را برگزیده

ممکن است گفته ش�ود ک�ه این زب�ان در آن دوران زب�ان علم و فرهن�گ جه�ان
های پیرامون خود را مقه��وراسلام بوده است و از این طریق توانسته دیگر زبان

توان همه عوامل را متوجه جایگاهخویش کند. به فرض قبول چنین پاسخی؛ نمی
و منزلت زبان عربی دانست، بلکه ماهیت این زبان و سازوکارهای س��اختاری و

 از آن محروم باشند. به ف��رضای است که شاید دیگر زبانواژگانی آن به گونه
ه��ایپذیرش چنین پاسخی، باز این سوال مطرح است که چرا فیلسوفان س��ده

اخیر، متفکرانی همچون ملاصدرای شیرازی، علام��ه طباطب��ائی، ح��اج ملاه��ادی
ه��ای فلس��فی خ��ود ب��ه زب��ان ع��ربی رویسبزواری و... در بی��ان آراء و اندیش��ه

های مذکور هنوز مقهور عربیتوان گفت که زبان فارسی در دورهاند؟ نمیآورده
بوده است.

تحلیلی ب��ه این س��وال پاس��خ–جستار حاضر در صدد است با روش توص��یفی 
ه��ای زب��ان ع��ربی و س��از و کاره��ای دس��توری وش��ک ش��ناخت ظ��رفیتبده��د. بی

ض��من پاسداش��ت–توان��د گران این ح��وزه میواژگانی برای دانشجویان و پژوهش
های مق��دماتی و واح��دهایای به روی ایشان باز کند تا درسزبان فارسی- دریچه

ده��د:تر دنب��ال کنن��د. نت��ایج تحقی��ق نش��ان میآموزشی مرتبط با این زبان را جدی
ويژگی اشتقاقی بودن این زبان و غنای هش��تاد ه��زار واژگ��انی زب��ان ع��ربی، در

های زنده دنیا منحصر به فرد کرده است. اینبیان افکار فلسفی، آن در بین زبان
های اروپایی و تسهیل آن برای مترجم��ان ع��رب زب��انمهم، در تعریب متون زبان

دهد. ويژگی دیگ��ر زب��ان ع��ربی، س��اختار نح��وی و دس��توری آنخود را نشان می
ه��ای دس��توری، ازاست. دو ساختار متفاوت جمله اسمیه و فعلی��ه و ان��واع نقش

زبان عربی ابزاری ساخته است که به تعبیر ویتگنشتاین مت��أخر، نویس��نده را در
کند.شکل دهی قضایاي فلسفي کمک فراوانی می

های زبانی، ويژگیهای دستوری و واژگانی.فلسفه، زبان عربی، ظرفیت ها:       کلیدواژه
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